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24 
lig is het wel,’ constateren deze mooie meiden, ‘maar 
)p end..!' y 


We willen niet helemaal naakt. Mijn familie moet 
het bij wijze van spreken ook kunnen bekijken,” 
legt Kitty uit. ‘Maar omdat ik me zo opgewonden 
voel, voel ik me wel erg naakt. En dat voelt best 
fijn! 


"We dont want to pose buck naked. | should not 
want my family to be ashamed when watching 
us, if | may put it this way," Kitty explains, "But 
because | am so excited, | feel as if | ат mothers 
naked. And it feels pretty good!" 


"Wir wollen nicht ganz nackt posieren, Meine 
Familie muss uns sozusagen ruhig bei den 
Aufnahmen zuschauen können," erklärt Kitty, 
"Aber weil ich so aufgeregt bin, fühle ich mich 
sehr nackt. Und das gibt mir ein wohliges 
Gefühl!" 


"Tout à fait à poil, on ne voulait pas, Je ne cher- 
che pas à me disputer avec ma famille! Mais je 
suis tellement excitée que je me sens très nue 

tout d'un coup!" 


ik weet nu al dat er straks een nat plekje in 
mijn zwembroekje zal zitten die behoorlijk 
sterk zal ruiken... Maar dat geeft niet. Alice 
zei me dat ze ook een beetje geil wordt van 
poseren!’ 


"I know now already, that my bikinibottoms 
will soon be wet between my legs, and that 
they will reek to high heaven... But it doesn't 
matter, Alice told me that posing always turns 
her on!" 


Моп weiss jetzt schon, dass meine Badehose 
bald ein nasse Stelle zeigen wird, und dass 
diese stark riechen wird... Aber das ist mir 
wurscht. Alice sagte mir, dass das Posieren 
sie auch immer ein bisschen anmacht!" 


"Je peux te dire que je vais avoir une tache 
dans ma culotte, tellement je mouille! Mais 
‘Alice me disait qu'elle avait ga aussi quand 
elle posait!" 


‘Misschien ga ik nog wel eens helemaal 
naakt, fantaseert Alice dromerig. ‘Dan kan 
iedereen mijn kutje zien en misschien dat 
er dan wel jongens zijn die zich gaan 
aftrekken... Spannend hoor!’ 


"Maybe III pose in the nude once," says 
Alice dreamily. "Then everybody can see 
my cunt, and maybe the sight of it will 
bring boys to jerking themselves off... If | 
only think of it!" 


"Vielleicht tue ich es noch wohl mal ganz 
nackt," fantasiert Alice tráumerisch. "Dann 
kann jedermann meine Fotze sehen, und, 
wer weiss, gibt es Jungen, die sich den 
Schwanz wichsen... Was für ein geiler 
Gedanke!" 


"Un jour je poserai complètement à poll," 
dit Alice, réveuse. "Et tout le monde verra 
ma chatte! Les gars se branleront sur ma 
photo... Quel bonheur!" 


i dat er soms ook jongens zijn 
orden van alleen borsten kijken. 
dat jullie de mijne ook mooi vinde 


und Kitty's - Titten. Küsschen von 
den!" 


disait qu'il y en a qui, rien qu'à la 
sein, crachent déjà leur foutrel 
js aimez mes seins autant que 
ns de Kitty!" 


Mijn vader komt uit 
Noorwegen, maar ik 
ben beslist geen Коџа. 
bloedje! lacht Ива 
vrolijk. 


"My dad's (for 
Norway, but 1 ат nat | 
an iceberg!" Yı 

laughs cheertully,' 


Mein Vater stammt 
aus Norwegen, aber 
h habe bestimmt 

kein Froschblut!" lacht 
Yrsa fröhlich. 


"Mon père est 
Norvégien, mais ga ne 
veut pas dire que je 
suis froide!" 


‘Nee, ik ben juist heel warm,' legt Yr 
‘ik geef heel veel om andere mensen € 
eerlijk en open. Naaktposeren doe ik ‹ 
niet stiekem ofzo. Ik heb het gewooı 
iedereen verteld. ` 


“On the contrary! | am a hot bird. In 
respect!" Yrsa explains. "I care a lot about 
other people, and | am honest and open 
don't pose in the nude secretly. | si 
everybody." 


"Im Gegenteil, von Natur aus bin ich 
warmes Wesen. In jeder Hinsicht!, 
hinzu. ‘ich kümmere mich um andere. 
Menschen, und ich bin ehrlich und offen 
Nacktposieren tue ich auch nicht | nte 
tig. Ich habe es einfach der 

erzählt." 


"Je suis plutôt chaleureuse! J 


‘ik heb een lieve vriend die het ook begrijpt. Het 
hoefde van hem niet zo nodig, zei hij eerst. Maar 
vanmorgen was hij hartstikke opgewonden en 
wilde hij ‘het’ met me doen van spanning" 


"1 have а wonderful boyfriend, who understands 
me. He wasn't very keen first, but he was so exci- 
ted this morning that he wanted to do "it" with 
me. 


"Ich habe einen lieben Freund, der es auch ver- 
steht. Na ja, anfangs sagte er: von mir aus nicht! 
Aber heute morgen war er ganz aufgeregt, und 
wollte er "es" mit mich machen, aus reiner 
Spannung!" 


‘J'ai un copain qui comprend tout ça. Il me disait 
de faire ce que je voulais, mais ce matin il était 
quand même drôlement excitél" 


‘We hebben heel lekker gevrijd! Toen hij 
Klaar wilde komen moest dat van mij wel in 
een handdoek, anders zou iedereen het mis- 
schien nog in mijn poesje zien zitten... 


"And we fucked great, as usual! But when | 
sensed he was close to coming, | told him to 
squirt in a towel, | could not risk that people 
would see semen in my pussy! Imagine..." 


"Wir haben herrlich gefickt, wie immer! Aber 
als ich spürte, dass er jedes Moment kom- 
men konnte, bestand ich darauf, dass er in 
ein Handtuch spritzte. Ich konnte doch nicht 
riskieren, dass man bei den Aufnahmen sei- 
nen Saft in meiner Pussy sehen würde..!" 


"On a fait l'amour comme des chefs! Mais j'ai 
voulu qu'il jute dans une serviette: j'avais 
peur qu'aprés on ne voie les restes de son 
foufre sur les photos!" 
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‘Madonna 15 mijn grootste voorbeeld. 
Eigenlijk ben ik ook een beetje naar haar 
vernoemd. Madonna doet precies wat ze 
vindt dat goed voor haar is, Ik wil dat ook 
doen. Het is mijn leven!’ 


“Madonna is my shining example, Maybe 
because my parents more or less named 
me after her...? Madonna does whatever 
she thinks is good for her, And that's exactly 
what | want, It's т. Ше!" 


"Madonna ist mein leuchtendes Vorbild. In 
gewissem Sinne haben meine Eltern mich 
auch nach ihr genannt, Madonna tut genau 
dasjenige, was ihrer Meinung nach gut für 
sie ist. Und das will ich auch, 

Es ist mein Leben!" 


"J'aimerais être comme Madonna! 

Elle fait ce qu'elle veut et s'en fout de ce 
que les gens en pensent! On n'a qu'une 
seule vie!" 
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"Ze zingt ‘express yourself’ en ‘don't go 
for second best’, Ik sta daar helemaal 
achter. Dankzij deze teksten weet ik dat 
IK belangrijk ben en mijn geluk voorop 
staat. En IK vind Seventeen gaaf!’ 


"She sings Express Yourself, and Don't 
Go For Second Best! And in my opinion 
she is so right. Thanks to these texts | 
know that | am important and that the first 
matter of importance is MY happiness. 
And in MY opinion Seventeen is great!" 


"Sie singt Express yourself" and "Don't 
бо For Second Best", und ich bin völlig 
mit Ihr einverstanden. Dank dieser Texte, 
weiss ich, dass ICH wichtig bin und dass 
MEIN Glück an erster Stelle steht. Und 
ICH finde Seventeen toll!" 


"Comme elle dit dans ses chansons: 
Express yourself! et Don't go for second 
best! Je suis tout à fait de son avis - et 
Гадоге votre magazine!" 


‘Ik heb dan ook niet lang geaarzeld. 
toen ik hoorde dat je voor 
Seventeen kon poseren. Ik heb een 
lekker roodharig kutje en het te 
laten zien geeft me een kick. En het 
geld trekt me ook. Ja, Ik ben wel 
een beetje een ‘Material Girl, hihi,’ 


“So when | heard that Seventeen 
was looking for models, I didn't 
hesitate one moment, | have а пое 
pussy with soft red hairs, and it 
gives me a kick to show it off, And | 
like to money as well. Oh yes, | am 
a bit of a "Material Girl", ha hal" 


“Ich habe denn auch nicht lange 
gezögert, als ich hörte, dass 
Seventeen Modelle suchte, Ich 
habe ein süsses Fötzchen mit roten 
Härchen, und es gibt mir einen Kick 
es zu zeigen. Und das Geld lockt 
mich auch. Ja, ich bin ein bisschen 
ein Material Girl, папа!" 


"Aussi n'ai-je pas hésité quand j'ai 
appris que je pouvais poser pour 
Seventeen. J'aime montrer ma chat- 
te de rouguine - et j'aime que ca 
paie, aussi! Je suis une Material 
Girl!" 


‘Alleen de single ‘Like a Virgin’ slaat niet op 
mij. Ik voel me niet net ALSOF ik maagd ben, 
ik ben gewoon ECHT nog hartstikke maagd. 
Dat vind ik wel eens jammer...." 


“Only the single "Like a Virgin" is not aimed at 
me. | dont feel AS IF | were a virgin, I AM a 
virgin. Honest! Sometimes I regret it..." 


"Nur die Single "Like a Virgin" geht nicht auf 
mich. Ich fühle mich nicht ALS OB ich eine 
Jungfrau wáre, ich BIN eine Jungfrau. Es ist 
wahrhaftig wahr! Ab und zu bedauere ich es... 


"Ма Like A Virgin n'a pas de rapport avec 
той Je ne suis pas COMME une pucelle, je 
Suis carrément viérge! Malheureusement..." 
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sen, PO.Box 402, 1520 AK Wormerveer, Holland 


‘We hebben allebei 
een vriendje, 

maar ja, we vinden 
elkaar gewoon 66k 
zo lekker!’ 


"Ме both have а 
boyfriend, but … 
we also like each 
other very, very 
much!" 


“Wir haben beide 
einen Freund, 
aber..., wir haben 
einander auch so 
gerne..." 


"On a un ami toutes 
les deux, mais ga 
n'empêche pas..." 


"We doen het niet zo vaak hoor, Maar af en 
toe sturen we onze vriendjes weg en gaat 
de slaapkamerdeur op slot. We willen niet 
betrapt worden, zie je. Hoewel, het bekeken 
worden is best leuk!’ 


"Мо. we don't make love very often. But now 
and then we send our boyfriends away, and 
lock the bedroom door. We доп! want to be 
caught, you see. Although, it can be exciting 
if you know you ate being watched!" 


"Nein, wir tun es nicht oft zusammen, Aber 
ab und zu schicken wir unsere Freunde weg, 
und schliessen die Schlafzimmertür ab. Wir 
möchten nicht erwischt werden, verstehst 
du, Obwohl, wenn man weiss, dass man dir 
beim Spiel zuschaut, ist das manchmal sehr 
erregendl" 


"que nous faisons l'amour ensemble de 
temps à autre! On ferme la porte à clef, et 
on passe à l'attaque!" 


‘Eigenlijk vrijen mijn vriend en ik een 
beetje ruw. Ik vind het zalig om echt 
goed gepakt te worden, Maar met Tinie 
vrijen is weer heel anders. Ze zacht, zo 
teder, heel romantisch ook." 


"Му boyfriend and | often do it a bit 
rough. | like him to fuck me hard and 
deep. But making love with Tinie is quite 
different. So soft, so tender, and so... 
romantic." 


“Mein Freund und ich lieben uns man- 
chmal ein bisschen ungestüm. Ich finde 
es herrlich mal gut rangenommen zu 
werden. Aber mit Tinie ist es anders. So 
sachte, so zärtlich, so romantisch auch." 


"Avec mon copain, on fait l'amour 
comme des bêtes! J'aime l'amour un 

peu brutal, Mais avec Tinie, c'est doux 
et tendre... et romantiqu 


‘Dat kleine, kale kutje van d'r, die zet 
me meteen in vuur en vlam. 

Ik kan wel uren met mijn tong door dat 
hete gleufje gaan. 


“That small bald cunt of hers makes 
me crazy... | love licking her hot slit 
for hours..." 


"Ihre kleine kahle Fotze macht mich 
wahnsinnig an... Ich liebe es, die 
süsse heisse Spalte mit der Zunge zu 
verwöhnen. Stundenlang..." 


"Sa petite chatte chauve me met dans 
tous mes états! Ma langue ne s'en 
lasse pas..." 


‘Zelfs het zoenen 
voelt heel anders. 
Ze kust heel voor- 
zichtig en heel 
nat..." 


"Even her way of 
kissing is so diffe- 
rent. Her kisses are 
very careful, and 
very wet..." 


"Sie küsst auch 
anders. Sehr vor- 
sichtig und sehr 
nass..." 


"Méme nos baisers 
sont différents... Elle 
embrasse douce- 
ment, avec une 
bouche qui mouille 
comme nos fentes!" 


‘We vrijen misschien niet 
zo vaak, maar wel heel 
lang. 

We houden het makkelijk 
een uur of drie vol.’ 


"We may not make love 
very regularly, but when 
we are together, we always 
take our time for it. Three 
hours or more are no 
exception." 


"Obwohl wir es nicht häufig 
zusammen machen, neh- 
men wir uns immer die Zeit 
dafür. Drei Stunden oder 
noch länger, ist keine 
Ausnahme." 


"On fait l'amour pas 
tellement souvent, 
mais quand on le fait, 
on le fait durer!" 


| good at licking herself. She 
aning when licking me, and that turns 
It often makes me come too 


"Sie kann selbst auch herrlich lecken. Bie 


immer ein bisschen beim Lecken, ur 
ich super geil. Manchmal komme i. 
пеш" 


trop vitel 


‘Het is moeilijk aan te geven wat lek- 

kerder is, likken of gelikt worden. Als 

ге me likt denk ik: ja, dit is het fijnst. 

En dan proef ik dat zoete sneetje van 

haar weer en dan weet ik weer zeker 
_ dat dit het geilste van alles is... 


“it's hard to say what | like more, to 
lick or to be licked. When | feel her 
tongue inside me, | think nothing can 
be finer. But when | taste that sweet 
slit of hers, | also think: this is 
heaven..." 


"Es Ist schwer zu sagen was ich präfe- 
riere, lecken oder geleckt werden. 
Wenn sie mich leckt, denke ich : ja, 
das ist das Schönste. Aber wenn ich 
dann wieder ihren süssen Schlitz 
koste, kann ich mir nichts Geileres 


"Је ne sais pas ce que je préfère 

minetter ou être minettée! Quand je 

goûte sa fente succulente, je me dis 
. que c'est minetter que j'aime le plus. 


"Nein, wir sind nicht eifersüchtig = 
Freunde. Obwohl ich sie дете etwa 
verwöhnen möchte." 
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"Als Liam mij belt, zeg ik alles af. Want ik 
weet dat me waar genot te wachten staat... 


“If Liam calls me, | cancel all my appoint- 
ments, Because | know the pleasure, which 
is waiting for me... 


"Wenn Liam mich anruft, `" 


d. ich all meine Verabredungen ab. 
Ich weiss ja, mit welchem Genuss Ich 


E? rechnen 


“Quand Liam m'appelle, jo laisse tout 
Є A tomber! Car je sais ce qui m'attend." 


NO uy i АМА AILABLE! 


‘De meisjes uit mijn klas zijn 
allemaal zó preuts. Ik hoop 
dat ze deze serie zullen 
zien...’ 


“The girls of my class are al 
só prudish. | hope they wil 
see these series... 


“Die Madchen aus meiner 
Klasse sind alle só prüde. Ich 
hoffe, dass sie sich diese 
Serie ansehen werden...’ 


“Les filles en classe sont tel- 
lement pudiques... J'espère 
qu'elles verront mes photos!" 


"Ik kreeg al jong door dat alleen plassen met 
dat kutje gewoon zonde was. Je kunt er под 
zoveel leuks mee doen! Strelen, vingeren, 
laten likken... Alleen neuken deed ik toen nog 
тен" 


"| have known right from childhood, that it 
was a pity to use my cunt for pissing only. | 
found out there was so much more | could do 
with it! Stroking, fingering, having it licked... 
Fucking was the only thing | didn't do at the 
time!" 


"Ев ware doch schade die Fotze nur zum 
Pissen zu benutzen, wenn man so viele 
schöne Sachen damit machen kann! Das: 
hatte ich schon jung kapiert. Streicheln, fin- 
gem, lecken lassen... Nur ficken tat ich 
damals noch nicht!" 


"J'avais compris très jeune que ma chatte 
pouvait servir à un tas d'autres trucs agréa- 
bles... Minetter, caresser... Mais baiser, je ne 
le faisais pas encore..." 


“Inmiddels natuurlijk wel. Ik heb twee vaste 
vriendjes die allebei weten dat ze niet de 

enige zijn. Ze vinden dat niet zo leuk, maar 
willen me ook niet kwijt. Terecht natuurlijk!’ 


"But that has changed in the meantime. For 
the time being | have two boyfriends, and 
they both know they are not the only one. 
They dont like it, but they don't want to lose 
me either. And they are right! Of coursel" 


“Das hat sich inzwischen natürlich geändert! 
Im Moment habe ich zwei feste Freunde, und 
beide wissen sie, dass sie nicht der einzige 
sind. Es gefällt ihnen nicht, aber sie wollen 
mich auch nicht verlieren. Und mit Recht! 


"Depuis, je ne fais que gal J'ai deux amants 
qui sont au courant qu'ils n'ont pas l'exclusi- 
vité... Ils n'ont qu'à l'accepter s'ils veulent me 


garder!" 


‘Nou lijkt het misschien 
of ik kapsones heb, 
maar ik leef gewoon 
per dag. En deze gaat- 
jes hier willen elke dag 
wel een beetje aan- 
dacht...’ 


"| don't want you to 
think | put on airs, but | 
simply live day by day. 
And these holes of 
mine want a bit of 
attention every day..." 


"Ich will mich absolut 
nicht wichtig tun, aber 
ich lebe einfach von 
Tag zu Tag. Und meine 
heissen Löcher wollen 
gestopft werden, jeden 
Tag aufs neue..." 


"C'est pas que je sois 
arrogante, mais on ne 
vit qu'une seule fois 
sur cette terre, et ma 
fente a besoin d'être 
gatée!" 


‘Zeg nou zelf, zou jij ook niet graag eens met je "Ои möchtest doch auch mal gerne die Finger in 
vingers door dit natte spleetje gaan?” diese nasse Spalte schieben?" 


“How about you! Wouldn't you like to dip your fin- — "Qui n'aimerait pas glisser son doigt dans cette 
gers into my wet slit?" fente humide..?" 


‘Ik wou dat je hier was om mij eens lek- 
ker klaar te laten komen. Maar weet je 
wat? Ik gebruik mijn bed maar ik dénk. 
aan jou... Denk jij ook aan mij?" 


"If only you were here to make me come! 
But you know what? I go to bed, and | 
think of you... Do you think of me too?" 


“Schade, dass du nicht hier bist, dann 
könntest du mich herrlich kommen las- 
sen. Weisst du was? Ich lege mich ins 
Bett, und ich denke an dich... Denkst du 
auch an mich?" 


"Ah, situ pouvais être là... Tu me ferais 
jouir... Mais je vais penser à toi... Tu 
pense aussi à moi..?" 


jas Gitte's idee en het leek me. 
leuk: elkaars kutje kaal scheren. 
nog nooit bij iemand anders 
en het was best eng. Stel je voo 
in d'r schaamlip zou snijden...’ ` 


s Gitte's idea, and | liked it. 
each other's cunt‚ she said. | пе 
shaved another girl's pussy 

ed me a bit. Imagine | should 


nder gegenseitig die Зспат! 
I Es war Gitte's Idee, aber 
Над reizte mich sofort. Nur hatte 
noch nie bei einem anderen 
hen getan, und ich hatte wohl 
Angst. Ich würde ihr nicht g 
Schamlippen schneiden...!" 


une idée А Gitte: on raserait la 
itte l'une de l'autre! Je n'avais 
a, et J'avais peur de la couper. 


‘Maar je bent natuurlijk 
wel extra voorzichtig. We 
hadden ook dolle pret! 
Want ik smeerde niet 
alleen d'r kutje in, maar 
ook Ят tietjes en dat 
mooie buikje van d'r!’ 


"So | proceeded with the 
greatest caution. And we 
had great fun! | didn't 
only spread the shaving 
foam on her slit, but also 
on her tits and on that 
beautiful stomach of 
hers!" 


"Naturlich war ich sehr 
vorsichtig. Und es war 
ein Heidenspass! Ich 
seifte ihr nämlich nicht 
nur die Spalte, sondern 
auch die Titten und den 
schönen Bauch ein!” 


"Mais j'ai fait très atten- 
tion... Quel festin! Je lui 
ai mis de la mousse à 

raser partout!" 


‘Het ging best makkelijk. Weet je wat 
ook leuk was? Ze werd een beetje nat. 
Ja, echt hoorl Ze werd gewoon een 
beetje opgewonden omdat ik aan haar 
zat. Gaaf hè!" 


"And it wasn't too difficult. You know 
what was nice? She got a bit wet. 
Honest! My soft touches aroused her! It 
was terrific!" 


"Eigentlich war es gar nicht so schwer. 
Und weisst du, sie wurde ein bisschen 
mass. Wirklich wahr! Meine 
Berührungen machten sie echt ein bis- 
schen an. Geil, nicht?" 


"Finalement, ce n'était pas si difficile 
que са! Et ce qui est drôle: elle mouil- 
lait! Ça l'excitait que je la touche!” 


"Op een gegeven moment kon ik haast niet wach- 
ten tot ze klaar was. Ik wilde dat naakte kutje van 
haar wel eens goed zien!” 


"At a certain moment | could hardly wait until | 
should have a good look at that bald cunt of 
hers!" 


"An einem gegebenen Moment konnte es mir 
nicht schnell genug gehen. So gerne wollte ich 
mir ihre nackte Fotze ansehen!" 


“A la fin j'avais hâte d'avoir fini pour que je puisse 
admirer sa chatte rasée!" 


‘Ik vond het heel 
mooi geworden, 
Veel geiler dan met 
haartjes erop. Met 
een nat sponsje heb 
ik haar toen schoon- 
gemaakt’ 


"And it was so 
beautiful. It looked: 
so much hornier wit- 
hout hair! | cleaned 
her body with а wet 
sponge." 


"Ich fand es schön. 
Ohne Haare sah sie 
viel geiler aus. Mit 
einem nassen 
‚Schwamm habe ich 
ihre Haut sauberge- 
macht." 


"C'était très beau à 
voir, Plus excitant 
que quand il y avait 
tous ces poils! J'ai 
passé l'éponge sur 
sa fente..." 


‘En eindelijk mocht 
ikke! Geweldig! Ze 
zeepte mij ook hele- 
maal in en dat voel- 
de hartstikke lekker, 
Heel zacht, heel 
sexy...” 


“And then it was my 
turn. At last! It was 
great. She carefully 
spread the shaving 
foam on me, and it 
felt so good. So soft, 
so sexy..." 


"Und endlich war ich 
dran! Wunderbar! 
Sie seifte mich auch 
sorgfältig ein und es 
war so ein schönes 
Gefühl. Sacht, und 
so wahnsinnig 
Sexy..." 


“Enfin c'était mon 
tour à moi d'être. 
rasée... Elle m'a mis 
le savon, c'était très 
sensuel..." 


"Als vanzelf voelde ik ook kriebeltjes in mijn buik "Auch ich fühlte ein zartes Zueken im Bauch. Ich 
komen, Ik werd gewoon ook nat! Niet te geloven wurde nass! Nicht zu glauben! Ich war echt 
hà! Ik kwam zelfs bijna klaar...' einem Orgasmus nahe..." 


"| felt a soft itching in my stomach. And | got wet. "Je sentais comme des papillons dans mon vent- 
Unbelievable, but it was true. | almost peaked..." ге... Je sentais que je mouillais... J'ai même failli 
avoir un orgasmel" 


‘Moet je kijken wat een lekker 
spleetje Ik пи heb. Je kunt mijn 
lipjes zo goed zien nu. En het 
voelt echt lekker aan, vooral als 
het nat is. Ik laat mijn haartjes 
niet meer groeien!’ 


"Look at my beautiful slit! Isn't it 
wonderful? My pussy lips are 
зо delicately accentuated 
between my legs! And | do like 
the feeling, especially when | 
am wet. This is how | want my 
pussy to look!" 


"Guck doch mal, was für eine 
‚schöne Spalte ich jetzt habe. 
Du kannst meine Schamlippen 
gut sehen. Und alles fühit sich 
auch so herrlich an, besonders 
wenn man nass ist. Für mich 
nie wieder Pussyhaare!" 


"Regarde-moi cette cramouille 
lisse: on la voit bien mainte- 
mant! Et c'est bien plus sensi- 
ble, surtout quand tu mouilles! 
Moi, je reste chauve, là-bas!" 


‘Uiteindelijk maakte Gitte 
mijn hele lijf nat en 
schoon met het warme 
sponsje. Ik lachte maar 
een beetje, maar eigenlijk 
wilde ik me het liefste 
meteen vingeren..." 


Finally, Gitte cleaned my 
body with a warm spon- 
ge. | forced a smile, but | 
must confess that more 
than anything else | wan- 
ted to finger myself right 
away..." 


"Schliesslich machte Gitte 
meinen ganzen Leib nass 
und sauber mit dem war- 
men Schwamm. Ich 
lächelte nur ein bisschen 
in mich hinein, aber am 
liebsten hätte ich mich 
gleich gefingert..." 


"Pour finir, Gitte m'a toute 
nettoyé avec l'éponge. Je 
riais bêtement, car j'avais 
hâte de mettre mon doigt 
dans ma fente!" 


d'op 
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ANT: M) ana 


WATAL/A 


de tafels en stoelen en de 
rest neemt eten en drinken 
mee. Ze hebben totaal 12 
vrienden uitgenodigd, dus 
dat wordt lol trappen. 


le A ? M 24/10. 7 Deze waa sche geven 
lis 17 I CH po pr ny 


These two sweeties have gm 
organised an American bar- 
becue party. Their guests will 
bring food and drinks, and 
the barbecue, tables and 
chairs are 

waiting for 

them. 

They have 

invited 12 

friends, which 

means great 

tun 


Diese beiden 
Schätzchen 
haben eine 
amerikani- 
sche 


TIE n 
ASTE 
А d uu 
Barbecueparty organisiert. 
Sie haben das Barbecue, die 
Tische und die Stühle 
estt und die Gita brin: 
gen Speis und Trank mit. 
Fee 
at doe je nou da hat moni wear Freunde eingeladen. Das 
Is en al je huiswerk af is? Je uen opem. 
reir eid INS 
At sen de helo ding sen het Cos aux beautés organisent 
meer te gaan liggen; lekker in het ш ricaine, 
gras zonnen. tout le monde emporte de 
BEE 
Wy a 12 invités. 
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Ve beautiful 

weather, your 
homework is finished. What to do now? 
You are lucky! Your gitfriend rings the 
door! She wants to go to the lake, to sun in 
the grass.. 


Was machst Du jetzt? Das schóne Wetter. 
lockt und Du hast Deine Schulaufgaben 
fertig! Es läutet und Deine Freundin steht 
vor Dir, sie michte den ganzen Nachmiftag 
am See verbringen, sonnen Im Gras. 


Que faire quand il fait beau et que tu as fait 
tes devolrs..? Ta copine l'appelle, et ran- 
nonce qu'elle va se faire dorer au lac... 


wochentliches 
Rendezvous mit Suzy vor," erzählt Petra. 
"Quand je vais passer l'après-midi avec Suzy, je me prépare..!" explique Petra... 


CAROLINE 4 LISETTE 


Toen Caroline zich aanmelde als fotomodel 
vroegen we haar of ze het misschien leuk vond 
от ook lets met een ander meisje te doen, 


When Caroline told us she was interested in a 
career as a model, we asked her whether she 


might like to do 
something with 
another gil. 


Е Als Caroline sich bei 
DILDO! uns ав Photomodell 


meldete, fragten wir 
JANINE AND JOANNA TREAT sie ob zie es even- 


THEMSELVES ON A HARNESSI tuell auch mit einem 


hr 
JANINE UND JOANNA BEWER- ee 

| TEN SICH MIT EINEM UMSCHN- 

| ALLPIMMEL! Lorsque Caroline 

| s'est pointée, on lui 
ELLES SONT FOLLES DE MECS nee 
MAIS RAFFOLENT DES FENTES! une autre Ме. 


Mimi is een zonaanbidster en houdt van 
streeploos bruin. ‘Geen witte lappen aan 
m'n lijf!’ vertelt ze. 


Mimi is a sun-worshipper, and she loves 
ап all-over tan. "No white parts on my 
body!", she says. 


Mimi ist eine Sonnenanbeterin, und sie ist 
gerne egal braun. "Ich mag keine weissen 
. Streifen auf meiner Наш", erzählt sie. 


Mimi aime le soleil et le bronzage intégral. 


P 


‘Ik kan het uren in de zon vol houden,” geniet 
| Mimi, ‘Ik verbrand ook nooit. De zon houdt 
| blijkbaar ook van mij, haha! En naaktzonnen 
| doe ik al vanaf mijn elfde." 
| 


"| can stay in the sun for hours," Mimi tells us, 
"And my skin never burns. Apparently the sun 
loves me too, haha! | have been sunbathing 
naked since | was eleven years old.” 


“Ich kann es stundenlang in der Sonne aus- 
halten," geniesst Mimi, "Meine Haut verbrennt: 
auch nie. Offensichtlich lieben die Sonne und 
ich uns gegenseitig, haha! Und ich lag auch 
schon nackt in der Sonne als ich elf Jahre alt 
war." 


"Je peux rester des heures au soleil," expli- 
que-t-elle. Je n'ai pas peur des coups de sol- 
ell. Je bronze à poil depuis toujours!" 


жи 


NE "mar 


‘Misschien dat dit poseren daarom voor 
mij zo natuurlijk aan voelt. Iedereen 
mag me zien, ik heb geen geheimen. 
Het enige wat niet iedereen mag is me 
aanraken. Maar dat is toch logisch?” 


“Maybe that's the reason why 1 find it 
quite natural to pose. Everybody may 
see me, | have no secrets. But | don't 
want anybody to touch me. That's logi- 
cal, isn't it?" 


"Aus diesem Grund ist dieses Posieren 
vielleicht so natürlich für mich. Alle 
Leute dürfen mich sehen. Ich habe 
keine Geheimnisse. Ich will nur nicht, 
dass man mich berührt. Aber das is 
logisch, nicht wahr?" 


"C'est sans doute pourquoi je n'ai 
aucun mal а poser пие. Je па! pas 
peur des regards - pourvu qu'on ne me 
touche pas!" 


Му Mr. Right has to be sweet, strong, 
- honest and faithful. And when | find him, II 


E to masturbating once a eg and d 
aming of my prince, who | hope to. Se 


Е 


‘Mijn zusje heeft laatst voor jullie geposeerd, en ik 
was zo enthousiast dat ik ook graag wilde. Eigenlijk 
ben ik al negentien, maar het mocht gelukkig toch 
nog. Misschien hielp het dan mijn vriendje nog maar 
zeventien is?" 


"My sister posed for you the other day, and she 
made me so enthusiastic, that | wanted very much 
to do it myself. However, | am nineteen already, and 
| was so happy that you were prepared to give me a 
chance. Maybe because my boyfriend is only 
seventeen?” 


“Meine Schwester hat neulich für euch posiert, und 
ich war so begeistert! Das würde ich auch gerne 
tun! Ehrlich gesagt, bin ich schon neunzehn, und 
ich war so froh, dass ich doch zu euch ins Studio. 
kommen durfte. Vielleicht weil mein Freund erst 
siebzehn ist?" 


“Ma soeur vient de poser pour vous, et ga m'a 

donné envie. Comme j'ai 19 ans, j'avais dépassé 
l'âge. Mais on m'a pris quand même, à cause de 
mon copain qui a 17 ansl" 


‘Mijn vriendje heeft meer dan twintig vriendin- 
nen gehad, en weet precies hoe hij mijn lijf in 
de fik moet zetten. Ik ben opgegroeid op de 

boerderij, еп ben vorig jaar naar de stad ver- 
huist. Hemeltjelief, daar ging het er wel even 
geiler aan toe dan op onze saaie boerderij...” 


"When we met, my boyfriend had had at least 
twenty girlfriends, and he knows exactly how 
to arouse me. | grew up at a farm, and | 
moved to the city about a year ago. Oh dear, 
life was so much more exciting than at 
home..." 


"Mein Freund hat mehr als zwanzig 
Freundinnen gehabt und er weiss genau, wie 
er mich anmachen kann. Ich bin in einem 
Bauernhof aufgewachsen, und erst voriges 
Jahr in die Stadt umgezogen. Du lieber 
Himmel, da ging es wohl ein bisschen geiler 
zu als bei uns zu Hause..." 


"Il s'est payé plus de 20 filles avant moi, donc 
il sait comment faire jouir une femme! Mes 
parents avaient une ferme, mais on habite la 
ville maintenant, et c'est très différent!" 


"Jetzt bin ich keine Jungfrau mehr, und 
Schwester seit kurzem auch nicht. V 
stundenlang darübeı 

spannend? Hat er dich auch erst 


"Résultat: j'ai été dépueellée, ainsi с 
bout it for hours... Did you also soeur! Depuis, le sexe est notre st 
aid he also lick you first...?" sation préféré! On compare nos amants. 


IM vent pen 
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